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“Ortaq Türk Əlifbası” 
Özbəkistanda sevinclə qarşılanıb
Məlum olduğu kimi, bu il sentyabrın �–11-də Beynəlxalq 7ürk Akademi-
yası və 7ürk Dil Qurumu tərəfindən təşkil olunan “7ürk dünyası Ortaq 
Əlifba .omissiyası”nın üçüncü iclası keçirilib. Qurumun Bakıda keçirilən 
iclasında Ortaq 7ürk Əlifbasının qəbul olunması ilə bağlı ümumi razı-
lıq əldə edilib və türk dünyasında, o cümlədən gzbəkistanda bu məsələ 
maraqla qarşılanıb.  Müsahibim filologiya üzrə fəlsəfə doktoru Rüstəm 
Cabbarovdur. 

– Rüstəm müəllim, necə bilirsiniz, 
bu ideya – Ortaq 7ürk Əlifbasının qə-
bul edilməsi türk xalqları arasında si-
yasi, iqtisadi, mədəni və digər sahələrdə 
əməkdaşlığın daha da dərinləşdirilmə-
sinə, ümumən, türk dünyasının birliyinə 
xidmət edə biləcəkmi"

– Əslində, bu ideya ətrafında müza-
kirələr çoxdan aparılır və ortaq əlifbanın 
qəbul edilməsi, həqiqi mənada, türk dünya-
sının birliyinə xidmət edəcək. Mən bir zi-
yalı kimi bunu dəstəkləyirəm. Tarixə nəzər 
salsaq, özbək mütəfəkkiri Əlişir Nəvainin 
əsərləri Osmanlı Türkiyəsində X9,,, əsrə 
qədər asanlıqla oxunurdu və anlaşılırdı. 
XX əsrin əvvəllərində böyük özbək yazıçı-
sı Abdulla Qədirinin “Ötən günlər” romanı 
digər türk xalqları tərəfindən oxunurdu və 
başa düşülürdü. Hamısı əlifbaya görə idi. 

Yalnız qardaş xalqların əlifbalarında 
fərqlər yaranandan sonra Abdulla Oripov 
və Erkin 9ahidovun əsərlərini tərcümə 
etməyə başladılar. Bundan əlavə, əlifba 
fərqli olduğu üçün xalqlar arasında ünsiy-
yət çətinləşdi. Ortaq Əlifbadan danışanda 
başqa bir məsələ ortaya çıxır. Burada han-
sı əlifba olmalıdır və dilin hansı xüsusiy-

yətləri ayrıca məsələ kimi öyrənilməlidir. 
Təbii ki, siyasətçilərimiz də bununla bağlı 
daha dərin təhlillər aparmalıdırlar. Bu, heç 
bir xalqın ziyanına işləməməlidir. 

Əlifba məsələsinə həm iqtisadiyyat, 
həm də siyasət qarışır. Əgər türk xalqla-
rının Ortaq Əlifbası hər bir türk xalqının 
əlifbasını əhatə edərsə, tərcüməyə, demək 
olar ki, ehtiyac qalmayacaq. Biz bəzi türk 
xalqlarını ancaq ona görə rahat başa düş-

mürük ki, səslər tələ൵üzdə fərqlidir. Əslin-
də, feillərimizlə isimlərimiz eynidir.

– Belə layihələrin həyata keçirilmə-
sində, adətən, müəyyən çətinliklər özü-
nü göstərir. Elə bilirəm ki, praktik fəa-
liyyətə başlayandan sonra problemlər 
arxada qalacaq... 

– Mənə məlumdur ki, Ortaq Türk Əlif-
basının əsasını 1991-ci ildə hazırlanmış la-
yihə təşkil edib. Bu istiqamətdə 1-ci iclas 
keçən il Astanada keçirilib. 2-ci iclasda da 
gərgin iş aparılıb və ən nəhayət, 3-cü yı-
ğıncaqda Azərbaycan, Qazaxıstan, Qırğı-
zıstan, Özbəkistan və Türkiyədən olan ko-
missiya üzvləri qəbul olunan əlifbanın bu 
dillər üçün tamamilə uyğun olduğu barədə 
ümumi razılığa gələ biliblər. 

Təbii ki, hər bir işin başlanğıcı asan 
olmur. Bu əlifbanı bir layihə kimi qəbul 
etmək bütün türk xalqları üçün bir qədər 
çətin ola bilər. Bütün türk xalqlarının nü-
mayəndələri mövcud problemləri birlikdə 
həll etməlidirlər. Çünki Türkmənistanın 
ziyalıları hələ bu əlifbanın yaradılmasın-
da iştirak etməyiblər. Bundan başqa, Yer 
kürəsində türk dilində danışan 300 milyon 
insan yaşayır. Onların bir qismi öz vətənlə-
rindən uzaqda məskunlaşıb. 

Xüsusilə, uyğur, tatar, başqırd. Krım 
tatarları, qaqauz kimi xalqların dili və ya-
zısı nəzərə alınmalıdır. Bu baxımdan hələ 
görüləsi işlər çoxdur və bu istiqamətdə 
qardaş türk xalqlarına uğurlar arzulayıram. 

6|hbəti yazdı� 
4ulu .Ə1*ƏRLİ, 

;4�nin 0ərkəzi Asiya m�[biri

Ensiklopedik alimin 
Quba həyatı  

Xalqımızın ictimai-siyasi, mədəni həyatının inkişafında dərin iz qoymuş 
Abbasqulu ağa Bakıxanov ��� il öncə, yəni 1���-cü ildə Bakının Əmircan 
(Xilə) kəndində II Mirzə Məhəmməd xanın ailəsində dünyaya göz açmışdır. 
O, dərin zəkası və əzmkarlığı sayəsində dövrünün görkəmli alimi, şair və 
mütəfəkkiri səviyyəsinə yüksələrək böyük şöhrət qazanmışdır.  

Məlumdur ki, X9,,, əsrin 2-ci yarısın-
da Azərbaycan xanlıqları arasında nifaq 
güclənmişdi. 1�02-ci ildə Bakı xanı Hü-
seynqulu xan ,, Mirzə Məhəmməd xanı 
qəti olaraq xanlığın idarəçiliyindən kənar-
laşdıraraq, onu Qubaya köçməyə məcbur 
etmişdir. Quba xanı Şeyxəli xan  ,, Mirzə 
Məhəmməd xana Amsar kəndi də daxil ol-
maqla bir neçə kənd bağışlamışdır.  

Beləcə, A.A.Bakıxanovun uşaqlıq və 
yeniyetməlik illəri atasının Amsar kəndin-
dəki malikanəsində keçmişdir. Qeyd etmək 
lazımdır ki, kiçik Abbasqulu hələ uşaq 
yaşlarından mərd və ədalətli hərəkətləri ilə 
ətrafdakıların diqqətini özünə cəlb etmiş-
dir. O, bir dəfə böyük cəsarət göstərərək 
Şeyxəli xanın əmri ilə hər iki gözü çıxa-
rılmağa məhkum edilən balaca Nağını ağır 
cəzadan xilas etmişdir. Quranı, ərəb, fars 
və rus dillərini mükəmməl öyrənən  A.A.
Bakıxanov 1�19-cu ilin dekabrında Qafqa-
zın baş hakimi general A.P.Yermolov 
tərəfindən Tiflisə dəvət olunaraq, burada 
Şərq dilləri üzrə tərcüməçi vəzifəsinə təyin 
olunmuşdur. 

Xatırladaq ki, Bakıətrafı kəndlərdə 
Bakıxanovların nəslindən olub, bu soyadı 
daşıyanlar indi də vardır. Onlardan biri də 
Bakının Mərdəkan kəndində yaşayan Mü-
lük bəy Bakıxanovdur. Ədəbiyyatşünas 
alim, professor Feyzulla Qasımzadə bu 
barədə xatirələrində yazmışdır: “Bakıxa-
novlar nəslindən olub, şəxsən onu görən 
Mülük bəy Bakıxanov ölümündən bir il 
əvvəl, yəni 1930-cu ilin yayında mənə Ab-
basqulunun Peterburq səfərindən danışdı. 
Mülük bəy dedi ki, bakılı ,, Mirzə Məhəm-
məd xanın oğlu Abbasqulu ağanın uzun 
çəkən Rusiya səyahətindən qayıtmasını 
eşitdikdə, atam Abbasəli ağa Qubaya onun 
görüşünə getdi və məni də özü ilə apardı. 
Mirzə Məhəmməd xan bu zaman Quba-
nın yaxınlığındakı Əmsar �indiki Amsar� 
kəndində olan imarətində yaşayırdı. Biz 

burada Mirzə Məhəmməd xanın özü və 
səfərdən yenicə qayıtmış oğlu Abbasqulu 
ağa ilə görüşdük və bir həftə onların evin-
də qonaq qaldıq. Bizə çox hörmət etdilər. 
Mirzə Məhəmməd xan və arvadı Sofiya 
xanım artıq qocalmışdılar, onlar oğulları-
nın səfərdən sağ və salamat qayıtmasından 
nəhayət dərəcədə sevinirdilər. 

Mülük bəy xatirələrində həmçinin 
bildirib ki, Abbasqulu ağa gəzdiyi yerlər 
haqqında etdiyi şirin və maraqlı söhbətlə-
ri ilə onları  məşğul etmişdir. Abbasqulu 
ağa Peterburq səfərindən danışarkən rus 
padşahının sarayında verilən böyük ziyafət 
məclisində iştirak etdiyini, rus çarı , Niko-
lay, onun arvadı və kübar rus dvoryan �za-
dəgan� ailələri ilə görüşüb tanış olduğunu 
nəql etmişdir.    

Abbasqulu ağa macal tapan kimi Tiflis-
dən Qubaya gələrək valideynlərini ziyarət 
etməyi özünə borc bilərdi. 1�35-ci ildə də 
məzuniyyətini  atasının Amsar kəndindəki 
malikanəsində keçirib. Həmin ərəfədə Qu-
baya səfər etmiş rus yazıçısı Yakov Ozeret-
skovski bu barədə xatirələrində belə yaz-
mışdır: “Mirzə Məhəmməd xan və arvadı 
Sofiya xanım artıq qocalmışdılar. Onlar 
əvvəlki kimi özlərinin şəhər kənarındakı 

evlərində, Amsar kəndində yaşayırdılar və 
oğullarının qayıtmasını gözləyirdilər. On-
larla birgə, cavan Səkinə – Abbasqulunun 
yeganə həyat yoldaşı  yaşayır və o, arva-
dını İran şahının bütün hərəmxanasına də-
yişməz. Hətta rus gözəllərinin arasında da 
unutmaz”.

Yeri gəlmişkən, A.A.Bakıxanov Am-
sar kəndində “Gülüstan” adlı ədəbi məc-
lis yaratmış, vaxtaşırı bu məclisə dövrün 
istedadlı şair və alimlərini dəvət etmişdir.  
Abbasqulu ağa burada ruhani söhbətlərlə 
yanaşı Nizami, Nəsimi, Füzuli, Mövlanə, 
Hafiz poeziyası barədə fikir və mülahizələ-
rini bildirmiş, Qüdsi təxəllüsü ilə yazdığı 
yeni şeirlərini oxumuşdur. 

Təəssüf ki, 1�3�-ci ildən sonra Ab-
basqulu ağanın və ailəsinin həyatında çətin 
günlər başlamışdır. Belə ki, həmin il baş 
vermiş məşhur Quba üsyanında fəal iştirak 
edən qaynı Əli Paşa bəy qətlə yetirilmiş-
di. Qafqazın ovaxtkı canişini Baron Rozen 
Quba üsyanına görə Abbasqulu ağa Ba-
kıxanovu təcili Tiflisə çağırtdırmışdır.  

Tiflisə gələn A.A.Bakıxanov çar mə-
murlarının özbaşınalıqlarından söz açaraq  
vergilərin artırılmasını pisləmişdir. Bütün 
bunlar Rozenin xoşuna gəlməmişdir. O, 
1�3�-ci il dekabrın 10-da hərbi nazir Çer-
nışevə yazdığı məktubda göstərib ki, “Ab-
basqulunu mən Tiflisə çağırıb ona xüsusi 
bir tapşırıq verdim, o isə bunu icra etmədi. 
Buraya gələndən o, məni daima özündən 
narazı salmışdır. Mənim ona heç bir etima-
dım yoxdur”. Qafqazın canişini çar , Niko-
laya yazılan məktubunda da Bakıxanovun 
hökumət yanında etibarını itirmiş, “şübhəli 
adam” olduğunu bildirmişdir.

1�41-ci ildə A.A.Bakıxanov uzun illər 
apardığı gərgin elmi axtarışların nəticəsi 
olaraq Azərbaycanın tarixi haqqında san-
ballı “Gülüstani-İrəm” əsərini fars dilində 
yazaraq tamamlamışdır. 1�44-cü ildə isə 
həmin əsəri rus dilinə tərcümə etmişdir. 

Lakin çar hökuməti əsərin rus dilində ge-
niş oxucu kütləsinə təqdim olunmasına 
maneələr yaratmışdır. 

Kitabın rus dilində işıq üzü görməsinə 
nail olmayan A.A.Bakıxanov bundan son-
ra çar hökumətinə müraciət edərək Şərqə 
səyahət etmək üçün bir illik məzuniyyət 
almışdır. Səyahətdə olarkən yol boyu Tür-
kiyə, Misir və Ərəbistanın şəhər və kənd-
lərini gəzmiş, bu ölkələrin tarixi, mədəniy-
yəti, insanların adət-ənənələri, məişəti ilə 
yaxından maraqlanmışdır. 

Nəhayət, Bakıxanov müqəddəs Məkkə 
torpağına çataraq Kəbəni ziyarət etmişdir. 
Təəssüf ki, 1�4�-ci ildə ziyarətdən qayı-
darkən Mədinə və Məkkə arasındakı “9a-
dii-Fatimə” adlı ərazidə vəba xəstəliyinə 
tutularaq vəfat etmişdir.

Qubanın Amsar kəndində Bakıxano-
vun ev muzeyi yaradılmış, binanın önündə 
büstü  ucaldılmışdır. Muzey hazırda Quba-
nın mədəni turizm məkanlarından biri sa-
yılır. B.A.Bakıxanov yüz illər keçsə belə, 
xalqımızın böyük mütəfəkkiri kimi qəlb-
lərdə əbədiyyət qazanmışdır! 

7əranə &Ə%İYEVA,  
m�stəTil araúdırmaoı 

Bakı sərgilərində ölkəmiz  
hərbi gücünü nümayiş etdirdi

=əfərlə nəticələnən və xalqımızın qəhrəmanlıq tarixinə qızıl hərÀərlə 
yazılan �� günlük 9ətən müharibəsindən � il ötür. Şəhidlərimiz 
canları, qanları bahasına bizə Qarabağ zəfərini bəxş ediblər. Onların 
göstərdikləri qəhrəmanlıq hər birimiz üçün ən yüksək dəyərlərin 
təcəssümüdür. Sözsüz ki, qələbəni reallaşdıran amillərdən biri də 
ordunun ən yüksək və müasir silah və texnika ilə təchiz edilməsi idi. 

Müdafiə Sənayesi Nazirliyinin təşkilat-
çılığı və “Caspian Event Organisers” şirkə-
tinin dəstəyi ilə “Bakı Ekspo Mərkəzi”ndə 
keçirilən və regionun müdafiə sənayesi ilə 
bağlı ən nəhəng tədbir olan “ADEX-2024” 
5-ci Yubiley Azərbaycan Beynəlxalq Mü-
dafiə Sərgisinə və “Securex Caspian”  
14-cü Beynəlxalq Daxili Təhlükəsizlik, 
Mühafizə və Xilasetmə Avadanlıqları Sər-
gisi hər bir ölkədə, o cümlədən Azərbay-
canda müdafiə tədbirlərinin daima zəruri 
olduğunu göstərdi. Təsadüfi deyil ki, sər-
giləri işıqlandıran dünya mətbuatı ölkə-
mizin hərbi potensialının yüksək olmasın-
dan bəhs edirdi. Sərgilər çərçivəsində bir 
çox müqavilələr imzalandı, 40 ölkədən  
21�-dək hərbi sənaye şirkətinin son yeni-
likləri ilə tanışlıq oldu. Bu genişmiqyaslı 
tədbirlər regionda ən böyük hərbi texnika 
ekspozisiyalarından biri olmaqla yanaşı, 
Azərbaycanın müdafiə sənayesi komplek-
sinin gücünün və qüdrətinin nümayişi idi.

Ölkə şirkətlərinin nümayəndələri və 
rəsmi şəxsləri ilə söhbətimiz zamanı on-
lar Azərbaycan haqqında olduqca yüksək 
fikirlər səsləndirib və tərəfdaşlıq etməkdə 
maraqlı olduqlarını açıq-aşkar bildiriblər. 
7ürkiyənin “Ulak� rabitə şirkətinin baş 
meneceri Ruşen .ömürcü öz məhsul və 
xidmətlərini Azərbaycana təklif etməyə 
hazır olduqlarını dedi�

– Sərgilər yüksək səviyyədə keçdi. Biz 
5G üçün baza stansiyaları istehsal edirik 
və xaricə ixrac etməyi planlaşdırırıq. Baza 
stansiyasından başqa, bizim əsas məhsu-
lumuz “SD-:AN” adlandırdığımız təh-
lükəsiz rabitəni təmin edən şəbəkə əsaslı 
qutudur. “Ulak” dövlət, özəl sektorların 
və ictimaiyyətin kibertəhlükəsizlik və təh-
lükəsiz rabitə ehtiyaclarını qarşılamaq 
üçün yaradılmış rabitə şirkətidir. Azərbay-
cana öz məhsul və xidmətlərimizi təklif 
etməyə hazırıq.

7ürkiyənin ən böyük müdafiə sə-

nayesi şirkəti olan “Aselsan”ın Bakı 
nümayəndəliyinin baş meneceri gzgür 
.ürüm Azərbaycanda olmaqlarından, 
burada fəaliyyət göstərməklərindən 
məmnunluğunu ifadə etdi�

– Azərbaycanın xidmətində olan sis-
tem və məhsullarımız var. Başda rabitə sis-
temləri olmaqla, radioelektron mübarizə, 
elektrooptiklər, kəşfiyyat sistemləri və 
hətta son bir ildə mülki sahədə də inkişaf 
etdirdiyimiz texnologiyaları Azərbaycana 
təqdim etdik. Azərbaycan Avtomobil Yol-
ları Dövlət Agentliyi ilə birlikdə “Nəqliy-
yat 9asitəsi Aşkarlama və Yüksək Sürətli 
Tərəzi Ölçü Sistem Layihəsi” həyata keçi-
rilir. İstərdik ki, birlikdə istehsal etdiyimiz 
məhsullardan həm Azərbaycanda, həm 
Türkiyədə istifadə olunsun, həm də üçüncü 
ölkə bazarlarına sataq. 

“ADEX-����” sərgisi çərçivəsində 
“Barzan Holdings” şirkətinin 3roq-
ramların İnkişafı üzrə direktoru Sultan 
Əl-.uvari də Azərbaycanla əməkdaşlıq-
da maraqlı olduqlarını deyib�

– “Barzan Holdings” şirkəti Qətər Mü-
dafiə Nazirliyinin ticarət qoludur. Bizim 
üçün belə sərgilərdə iştirak etmək və Azər-

baycan kimi bazarlara girmək son dərəcə 
vacibdir. Bu, ADEX-dəki ilk iştirakımız-
dır. Burada hər şey yüksək səviyyədə təşkil 
olunmuşdu. 

Sərgilər çərçivəsində ölkəmizlə bağ-
lı bir sıra önəmli görüşlər olub və müqa-
vilələr də imzalanıb. Belə ki, Azərbaycan 

Müdafiə Sənayesi Nazirliyi ilə Türkiyənin 
Müdafiə Sənayesi Komitəsi, Milli Aero-
kosmik Agentliyi ilə Türkiyənin “Aselsan” 
şirkəti, Elmi-Tədqiqat İnstitutu ilə Bela-
rus Respublikasının Dövlət Xarici Ticarət 
Unitar Müəssisəsi – “Belspesvneştexnika”, 
“Azərsilah” Müdafiə Sənayesi Holdinqi ilə 
Türkiyənin REPKON, Çinin “China Pre-
cision Machinery ,mport-Export Corpo-
ration”, Bosniya və Herseqovinanın “Teh-
nicki Remont Bratunac”, Slovakiyanın 
“MSM Group”, İsrailin “AS Holdings” 
və “Elbit Systems”, Serbiyanın “Yugoim-
port SDPR” şirkətləri arasında işbirliyinin 
təməli qoyulub.

“ADEX-2024” və “Securex Caspian” 
sərgiləri çərçivəsində Azərbaycan Mü-
dafiə Nazirliyi ilə Müdafiə Sənayesi Na-
zirliyinin tabeliyində fəaliyyət göstərən 
“Azərsilah” Müdafiə Sənayesi Holdinqi” 
Qapalı Səhmdar Cəmiyyəti arasında birgə 
fəaliyyətlərin həyata keçirilməsi və qarşı-
lıqlı əməkdaşlığın qurulmasına dair Anlaş-
ma Memorandumu imzalanıb. 

RizYan )İ.RƏ72öL8 
X Q

A.Bakıxanov – ���

Ağdamda multikulturalizm dərsi
Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzinin təşkil etdiyi “Sülhün, 

dialoqun və tolerantlığın qorunmasında mədəni irsin rolu” adlı X9 
Beynəlxalq Multikulturalizm Məktəbi dünən Ağdam şəhərində davam edib. 

Məktəb iştirakçıları əvvəlcə 4 il əvvəl sent-
yabrın 2�-də başlamış 9ətən müharibəsində 
işğaldan azad edilmiş, erməni vandalizminin 
yer üzündən sildiyi Ağdamın dağıntılarına 
baxıblar, şəhərdə aparılan geniş bərpa-qurucu-
luq işləri ilə yaxından tanış olublar. Müxtəlif 
xalqları təmsil edən beynəlmiləl qrup Ağdam 
Cümə məscidində, Şəhidlər xiyabanında, 
İmarət Kompleksində olublar.

Saat 12:00-da 9ətən müharibəsi şəhidlə-
rinin xatirəsini anım duruşu ilə yad ediblər.

Sonra tələbələr Mədəniyyət Nazirliyinin 
bərpa mütəxəssisi Ləman Əliyevanın “Azər-
baycan mədəni irsinə qarşı vandalizm aktları” 
mövzusunda mühazirəsini dinləyiblər. 

Bildirilib ki, 30 illik işğal dövründə Er-
mənistan dövləti Azərbaycanın 20 faiz əra-
zisində şəhər və kəndləri yer üzündən silib, 
mədəni irsi bütünlüklə məhv edib, �00 min 
əhalini öz yurdunda məcburi köçkünə çevirib, 
ətraf mühitə sağalmaz yaralar vurub. Ermə-
nilərin irimiqyaslı mina terroru dinc şəraitdə 
çoxsaylı soydaşımızın həyatına son qoyub, 
insanlara əlillik gətirib. Bütün bunlara bax-
mayaraq Qərb ölkələrindəki  himayədarları 
bu gün də Ermənistanın bəşəri cinayətlərinə 
göz yumur, bu ölkədə revanşizmi qızışdırırlar. 

Mühazirə maraqla dinlənilib, verilən su-
allar cavablandırılıb.

X Q
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